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SW-767H-2-7T 0A7606B1

Máquina de 2 agujas triple arrastre con velocidad 3.500 
PPM con tablero y bancada especiales para coser toldos. 
Cabezal equipado con cortahilos, remates, alza prensatelas, 
regulación salo de prensatelas, selector de longitud de 
puntada y puller de doble arrastre. Incluye 6 m + 6 m de 
tableros y banacadas (suministrados en tramos de 2 met-
ros) con rodillos para facilitar el transporte de los toldos 
pesados. Incluye 4 embudos para insertar tubo de plástico, 
unión de paños, dobladillo y dobladillo con inserción de 
tubo de plástico. Galga 16 mm.

SW-767H-2-7T 0A7606B1

2 needles compound feed sewing machine with speed 
3.500 SPM with table and stand for sewing awnings. Head 
equipped with thread trimmer, backtacking, presser foot 
lifter, presser feet jumping, stitch length selector and double 
transport puller. Includes 6 m+6 m of tables and stands (sup-
plied in sections of 2 meters) with rollers to help to transport 
heavy awnings. Includes 4 binders with quick change base to 
make 4 different kind of seams: binding, inserting spaghetti, 
union of fabrics and binding with spaguetti, insert plastic 
tube, binding with plastic tube and union of fabrics. Needle 
gauge 16 mm.
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 A

• Guía dobladillo.

 A

• Edging sewing.

 C

• Guía para unir paños.

 C

• Inserting plastic chord in edge.

 B

• Guía palillería.

 B

• 2 fabrics over seaming.

 D

• Guía macarrón.

 D

• Inserting plastic chord in  
   the middle of the awning.


